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ES

Este manual de instrucciones contiene in-
formaciones importantes y tiene que ser 
leído detenidamente por personal cualifi -
cado antes de cualquier manipulación, el 
transporte, la inspección y la instalación 
del producto. Se aportó todo la atención a 
la preparación de estas instrucciones y de 
las informaciones dadas, sin embargo, es 
de la responsabilidad del instalador de ase-
gurarse que el sistema es conforme a los 
reglamentos nacionales e internacionales 
en vigor, particularmente los relaciona-
dos con la seguridad. El fabricante, Soler 
& Palau Sistemas de Ventilación SLU no se 
responsabiliza de las roturas, accidentes u 
otros problemas debidos a la falta de aten-
ción de las instrucciones contenidas en este 
manual. Las unidades de ventilación objetos 
de este manual han sido fabricadas respec-
tando rigurosas reglas de control de calidad 
como la norma internacional ISO 9001. Una 
vez el producto instalado, este manual tiene 
que entregarse al usuario fi nal.

TRANSPORTE Y MANIPULACIÓN

• El embalaje de este aparato, ha sido di-
señado para soportar las condiciones 
normales de transporte, no se debe trans-
portar el aparato fuera de su embalaje 
original ya que podría deformarse o dete-
riorarse. 

• El almacenaje del producto debe realizar-
se en su embalaje original y en un lugar 
seco y protegido de la suciedad hasta su 
instalación fi nal. 

• No acepte un aparato que no esté conteni-
do en su embalaje original o que muestre 
signos de haber sido manipulado. 

• Evitar golpes, caídas y el colocar pesos ex-
cesivos sobre el embalaje. 

• Al manipular productos pesados, use 
elementos de elevación adecuada para 

evitar dañar a las personas o al propio 
producto. 

• Nunca levante un aparato asiéndolo por 
los cables, la caja de bornes, la hélice o 
rodete ni por la reja de protección.

ALMACENAJE

El almacenaje del producto debe realizarse 
en su embalaje original y en un lugar seco 
y protegido de la suciedad, de la humedad, 
de la corrosión y con diferencias importan-
tes de temperaturas. Si son accesibles, se 
recomienda que la entrada y la descarga del 
ventilador estén tapadas para evitar entrada 
de cuerpos extraños.

IMPORTANTE PARA SU SEGU-

RIDAD Y LA DE LOS USUARIOS

• La instalación debe realizar-
se por un profesional cuali-
fi cado. Asegúrese de que la 
instalación cumple con los 
reglamentos mecánicos y 
eléctricos de cada país.

• Una vez puesto en servicio, el 
aparato debe cumplir con las 
Directivas. Si es necesario, las 
protecciones adecuadas se 
pueden localizar en el aparta-
do de Accesorios del Catálogo 
General de S&P.

• Las unidades de ventilación o 
los aparatos que los incorpo-

ESPAÑOL
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ESran, han sido diseñados para 
mover aire dentro de los lími-
tes indicados en la placa de 
características.

• No utilizar este aparato en at-
mósferas explosivas o corro-
sivas.

• Se deben tomar precaucio-
nes para evitar un retorno 
hacia el interior de la ha-
bitación de gas procedente 
del tubo de evacuación de 
los aparatos de gas u otros 
aparatos que queman com-
bustible.

• Este aparato pueden utili-
zarlo niños con edad de 8 
años y superior y personas 
con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales re-
ducidas o falta de experien-
cia y conocimiento, si se les 
ha dado la supervisión o for-
mación apropiadas respec-
to al uso del aparato de una 
manera segura y compren-
den los peligros que impli-
ca. Los niños no deben jugar 
con el aparato. La limpieza y 
el mantenimiento a realizar 
por el usuario no deben rea-
lizarlos los niños sin super-
visión.

SEGURIDAD EN LA INSTALACIÓN

Antes de manipular la unidad de ventila-

ción, asegúrese de que está desconectada 

de la red, aunque ya esté parado y de que 

nadie pueda ponerlo en marcha durante la 

intervención.

• El comprador, el instalador, el usuario, es 
responsable de vigilar que este ventilador 
esté instalado, utilizado y mantenido por 
personas califi cadas, aplicando todas las 
precauciones de seguridad en vigor, como 
los reglamentos y normas aplicables en el 
país lo exigen.

• Ropa de protección, equipamiento de se-
guridad, protecciones del oído y herra-
mientas especiales pueden ser necesarios 
para la instalación y el mantenimiento.

• Antes de empezar la instalación, asegu-
rarse que la unidad de ventilación esté 
adaptada para la aplicación. Comprobar 
que la estructura en la que está instalado 
es lo sufi cientemente resistente para so-
portar el aparato en funcionamiento a su 
máxima potencia. La unidad de ventilación 
tiene que posicionarse en una base sólida, 
nivelada y respetando el sentido del aire. 
Utilizar todas las fi jaciones. Prever todos 
los accesorios necesarios para un montaje 
correcto y seguro.

• Los acoplamientos elásticos tienen que ir 
tensados para no crear perturbaciones en 
fl ujo de aire sobre todo en aspiración de la 
unidad de ventilación.

• Asegúrese de que no hay elementos libres 
en las proximidades de la unidad de ven-
tilación que puedan ser aspirados por el 
mismo. Si se va a instalar en un conducto, 
compruebe que esté limpio de cualquier 
elemento que pudiera ser aspirado por la 
unidad de ventilación. En caso de conexión 
de una unidad de ventilación a un conduc-
to, este debe ser exclusivo para el sistema 
de ventilación.

• En la instalación eléctrica deberá incor-
porar un interruptor omnipolar con una 
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ES abertura entre contactos de al menos 
3 mm, adecuado a la carga y que responda 
a normas vigentes.

• Para la conexión eléctrica siga las indica-
ciones del esquema de conexión “A”.

Las unidades de ventilación clasifi cadas 

como Unidades de ventilación Residen-

ciales (UVR) con un factor del mando de 

0,65, tienen que ser conforme a la Direc-

tiva Europea 2009/125 e instalarse como 

indicado en la defi nición del control de la 

demanda central indicada en el reglamen-

to 1253/2014 (ver esquemas de conexiones 

“B” dados como ejemplos).

PUESTA EN SERVICIO

• Comprobar que los valores de tensión y de 
frecuencia de la red eléctrica son iguales a 
los valores indicados en la placa de caracte-
rística (máxima variación de tensión ± 5%).

• Comprobar que la conexión a tierra, las 
conexiones a terminales, las estanqueida-
des en las entradas de cables se han efec-
tuado correctamente.

• En acuerdo con la Directiva de máquinas, 
si la unidad de ventilación es accesible al 
utilizador y que existe un riesgo para su 
salud, las protecciones adecuadas tienen 
que montarse.

• Comprobar que las partes móviles actúan 
libremente sin molestias.

• Comprobar que no hay restos de materia-
les de montaje ni cuerpos extraños que 
puedan ser aspirados ni en el área de la 
unidad de ventilación ni en los conductos.

• Comprobar que todos los soportes este 
bien fi jados y no dañados.

• Proteger la zona de trabajo y poner en 
marcha el motor.

• Comprobar que el sentido de giro de la hé-
lice y del fl ujo de aire es correcto.

• Comprobar que no se perciben vibraciones 
anómalas, que los consumos no sobrepa-
san los valores indicados en la placa de la 
unidad de ventilación.

• Después de dos horas de funcionamiento, 
comprobar que todas las fi jaciones siguen 
apretadas.

• En caso de saltar alguno de los disposi-
tivos de protección eléctricos de la insta-
lación, desconectar el aparato de la red y 
comprobar la instalación antes de ponerlo 
de nuevo en funcionamiento.

MANTENIMIENTO

El mantenimiento y las reparaciones del 

producto tienen que ser efectuados por 

personal cualifi cado y conforme a las nor-

mas locales e internacionales. Antes de 

manipular este aparato, asegurarse que 

está desconectado de la red eléctrica aun-

que esté parado y que nadie pueda ponerlo 

en marcha durante la intervención.

Es necesaria una inspección regular del 
aparato. La frecuencia de la misma, debe 
ser en función de las condiciones de trabajo 
para evitar la acumulación de suciedad en 
hélices, turbinas, motores y rejillas que po-
dría entrañar riesgos y acortaría sensible-
mente la vida del mismo. El procedimiento 
de verifi cación debe ser función de las con-
diciones de uso.
En todos los trabajos de mantenimiento y re-
paración, deben observarse las normas de 
seguridad vigentes en cada país. En las ope-
raciones de limpieza tener mucha precau-
ción de no desequilibrar la hélice o rodete.

RECICLAJE

La normativa de la CEE y el compro-
miso que debemos adquirir con las 
futuras generaciones, nos obligan 
al reciclado de materiales, le roga-
mos que no olvide depositar todos 

los elementos sobrantes del embalaje en los 
correspondientes contenedores de reciclaje, 
así como de llevar los aparatos sustituidos al 
Gestor de Residuos más próximo.
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El ventilador está principalmente formado 
por acero, cobre, ferrita, aluminio y plástico. 
Los componentes deberán separarse para 
su reciclado en las categorías siguientes:
- Acero y hierro
- Aluminio
- Metales no férricos
- Plásticos
- Materiales aislantes
- Cables
- Chatarra electrónica

Para aclarar cualquier duda con respecto a 
los productos S&P diríjase a la Red de Servi-
cios Post Venta si es en territorio español o a 
su distribuidor habitual en el resto del mun-
do. Para su localización y para obtener la de-
claración de conformidad, otro documento 
de la CE, o copia de este manual, consultar 
la página WEB www.solerpalau.com

REQUISITOS DE INFORMACIÓN 

PARA LAS UVR

a Marca
b Identifi cador
c CEE clima templado (kWh/(m2.an))
 Clase CEE
 CEE clima frio (kWh/(m2.an))
  CEE clima calido (kWh/(m2.an))
d Tipo declarado
e Tipo de accionamiento
f Tipo SRC
g Efi ciencia térmica (%)
h Caudal máximo (m3/h)
i Potencia electrica de entrada a caudal 

máximo (W)
j Nivel de potencia acústica (LWA)
k Caudal de referencia (m3/s)
l Diferencia de presión de referencia (Pa)
m Potencia de entrada especifi ca (W/m3/h)
n Factor del mando
  Tipo de mando

o Indice máximo de fuga interna para UVB 
(%)

  Indice máximo de fuga externa para 
UVU y UVB (%)

p Indice de mezcla de UVB sin conductos 
(%)

q Ubicación de la señal de aviso del fi ltro
  Descripción de la señal de aviso del fi l-

tro
r Instrucciones para instalación de reji-

llas de impulsión
  Instrucciones para instalación de reji-

llas de extracción
s Dirección internet
t Sensibilidad del fl ujo de aire a variacio-

nes de presión
u Estanqueidad al aire interior/exterior 

(m3/h)
v Consumo de electricidad anual - clima 

templado (kWh/a)
 Consumo de electricidad anual - clima 

calido (kWh/a)
 Consumo de electricidad anual - clima 

frio (kWh/a)
w Ahorro anual en calefacción - clima 

templado (kWh/a)
 Ahorro anual en calefacción - clima ca-

lido (kWh/a)
 Ahorro anual en calefacción - clima frio 

(kWh/a)
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ENGLISH

This instruction manual contains important 
information and must be read carefully by 
competent persons prior to any handling, 
transport, inspection or installation of this 
product. Every care has been taken in the 
preparation of the instructions and informa-
tion; however, it is the responsibility of the 
installer to ensure the system complies with 
relevant national and international regula-
tions, especially safety. The manufacturer, 
Soler & Palau Sistemas de Ventilación S.L.U. 
accepts no responsibility for breakages, ac-
cidents or any inconvenience caused by fai-
lure to comply with the instructions contai-
ned in this manual.
The fan units referred to in this manual have 
been manufactured in accordance with rigo-
rous quality control and International stan-
dard ISO 9001. Once the product has been 
installed, this manual to be retained by the 
end user.

TRANSPORT AND MANIPULATION

• The packaging used for this fan unit has 
been designed to support normal trans-
porting conditions. The fan unit must 
always be transported in its original pac-
kaging as not doing so could deform or da-
mage the product. 

• The fan unit must always be transported in 
its original packaging. Do not accept deli-
very if the fan is not in its original packa-
ging or shows clear signs of having been 
damaged.

• The product should be stored in a dry pla-
ce in its original packaging, protected from 
dust and dirt until it is installed in its fi nal 
location.

• Do not place heavy weights on the packed 
product and avoid impact damage.

• Any lifting equipment must be safe and 
of suitable capacity for weight and size. 

Special attention may be required to ensu-
re fan assembly does not distort or tilt as 
weight distribution may vary. 

• Never lift a product by pulling it by the wi-
res or terminal casing. Likewise, no pres-
sure should be applied on the propeller, 
turbine or safety grid while manipulating 
the product.

STORAGE

Storage must be in a safe, fl at, controlled 
environment to prevent damage, especially 
from water, sand, dust, moisture, corrosion, 
temperature. Recommend that duct connec-
tions (infl ow and outfl ow) are closed to avoid 
dust/debris entering the equipment. The-
se data may also apply to an installed fan, 
which is not put into operation for extended 
period.

IMPORTANT INFORMATION 

FOR THE SAFETY OF 

INSTALLERS AND USERS

• Installation must be carried 
out by qualifi ed persons ac-
ting in accordance with all 
safety precautions applicable 
and as required by law, regu-
lations and standards in the 
country applicable.

• All fan units are designed 
and manufactured in accor-
dance with EC Directive. Sa-
fety guard accessories are 
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available from S&P if requi-
red due to specific installa-
tion.

• Working ambient temperature 
for fan unit equipment should 
not be exceeded typically this 
will be within -20°C to +40°C, 
unless stated otherwise.

• This fan unit must not be used 
in explosive or corrosive at-
mospheres.

• Precautions must be taken to 
avoid the back-fl ow of gases 
into the room from the open 
fl ue of gas or other fuel-bur-
ning appliances.

• This appliance can be used 
by children aged from 8 
years and above and per-
sons with reduced physical, 
sensory or mental capabi-
lities or lack of experien-
ce and knowledge if they 
have been given supervi-
sion or instruction concer-
ning use of the appliance 
in a safe way and unders-
tand the hazards involved. 
Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not 
be made by children without 
supervision.

SAFETY DURING INSTALLATION

Fan unit equipment should be electrically 

isolated and locked out before any work 

started.

• The Installer, User is responsible for ensu-
ring that the fan unit is installed, operated 
and serviced by qualifi ed personnel, acting 
in accordance with all safety precautions 
applicable and as required by law, regula-
tions and standards in the country appli-
cable.

• Safety protective clothing, equipment, 
hearing protection, and tools may be re-
quired.

• Before any installation work is started, 
ensure that fan unit equipment is correct 
for application. Location for installation is 
solid, level, fl at and suitable for mounting 
fan unit assembly.

• Fan unit should be located in position, and 
assembled with any accessory equipment 
supplied, on relevant mounting, antivibra-
tion mountings, safety protection guards, 
on a solid level base to avoid any distor-
tion and misalignment and with correct 
air direction as shown on nameplate. Fan 
unit should then be levelled on any anti-
vibration mountings. Flexible connectors 
must be taught to ensure no disruption to 
air fl ow, especially on inlet to fan unit.

• Make sure there are no loose elements 
near the fan unit. When the fan unit is 
mounted in a duct, check that it is clean 
of any elements and exclusively used for 
ventilation system.

• The electrical installation must include a 
double pole switch with a contact clearan-
ce of at least 3 mm, correctly sized and in 
accordance with the electrical standards 
of the country of installation.

• For electrical connections follow the wi-
ring diagram “A” indicated in this manual.

The fan unit classifi ed as Residential Venti-

lation Unit with control factor 0,65 have to 
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comply with the requirements of the Euro-

pean Directive 2009/125 and must be insta-

lled following the local demand control de-

fi nition given in the regulation nº1253/2014 

(See the wiring diagram “B”, as example).

START UP

• Check fan unit equipment name plate 
data is appropriate to the location electri-
cal supply, especially Voltage, Frequency, 
Phase, Amps, speed are correct.

• Check earth connections, electrical ter-
minations and terminal box lid, with any 
seals, if fi tted, are correct.

• In compliance with Machine Directive, 
if the fan unit is accessible to operators 
and is a health and safety risk, adequate 
protection must be fi tted, information for 
safety equipment, including guards, can be 
found in S&P accessories catalogue.

• Check all rotating parts have free, unobs-
tructed movement.

• Check there are no foreign bodies inside 
the fan unit or that can be drawn into, or 
fall into fan unit.

• Check the structure is complete and has 
no damage. Check installation and area is 
safe and energise fan unit and start motor.

• Check that the impeller and airfl ow direc-
tion is correct, and there are no unusual 
vibrations.

• Check current does not exceed fan equip-
ment nameplate data.

• If any of the electrical safety devices blow, 
the fan unit must be quickly disconnected 
from the mains supply. The whole insta-
llation should be carefully checked before 
trying to start up the fan again. After two 
hours of operation, check that all fi xings 
are tight and adjust if necessary.

MAINTENANCE

Maintenance/repairs must be carried out 

by competent and local regulations. Fan 

unit equipment should be electrically isola-

ted and locked out before any work started.

Fan unit equipment should be regularly clea-
ned, frequency depending upon service load 
and application, but no less than every year. 
Cleaning should include all areas where 
dust can accumulate in the fan equipment.
Special attention should be made to any 
unusual sounds, vibration or temperature.
If any problems are detected the fan unit 
equipment should be stopped immediately 
and cause inspected. The impeller and bla-
des should be regularly checked for damage 
that could cause imbalance in the moving 
parts.

RECYCLING

In accordance with EEC Standards 
and our responsibility for future ge-
nerations, we are obliged to recycle 
all the materials we can. Therefore, 
please deposit all waste material 

and packaging in their corresponding re-
cycling containers and hand in the replaced 
units to the nearest handler of this type of 
waste product.

The fan unit is mainly made of steel, copper, 
ferrite, aluminium and plastic. These com-
ponents should be recycling in the following 
categories:
- Steel and iron
- Aluminium
- Non-ferrous metals
- Plastics
- Insulating materials
- Cables
- Electronic scrap

To clarify any questions regarding S&P pro-
ducts contact your local distributor. For its 
location and to obtain the EU Declaration 
of Conformity certifi ed technical data sheet 
and copy of this instruction manual, see our 
web site www.solerpalau.com
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INFORMATION REQUIREMENTS FOR RVU

a Trade mark
b Identifi er
c SEC average climate (kWh/(m2.an))
 SEC class
 SEC cold climate (kWh/(m2.an))
 SEC warm climate (kWh/(m2.an))
d Typology
e Type of drive
f Type of HRC
g Thermal effi ciency (%)
h Maximum fl ow rate (m3/h)
i Electrical power input at maximum fl ow 

rate (W)
j Sound power level (LWA)
k Reference fl ow rate (m3/s)
l Reference pressure difference (Pa)
m SPI (W/m3/h)
n Control factor
 Control typology
o Maximum internal leakage for BVU (%)
 Maximum external leakage for BVU and 

UVU (%)
p Mixing rate for BVU without duct con-

nection (%)
q Position of visual fi lter warning
 description of visual fi lter warning

r Instructions to install supply grilles
 Instructions to install exhaust grilles
s Internet address
t Airfl ow sensitivity to pressure variation
u Indoor/outdoor air tighness (m3/h)
v Annual electricity consumption - Avera-

ge climat (kWh/a)
 Annual electricity consumption - Warm 

climat (kWh/a)
 Annual electricity consumption - Cold 

climat (kWh/a)
w Annual heating saved - Average climat 

(kWh/a)
 Annual heating saved - Warm climat 

(kWh/a)
 Annual heating saved - Cold climat 

(kWh/a)
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Ce manuel d’instructions contient d’im-
portantes informations et doit être lu at-
tentivement par des personnes compéten-
tes avant toute manipulation, le transport, 
l’inspection et l’installation de ce produit. 
Toute l’attention a été apportée à la pré-
paration de ces instructions et des infor-
mations données, cependant, il est de la 
responsabilité de l’installateur d’assurer 
que le système est conforme aux régle-
mentations nationales et internationales 
en vigueurs, en particulier celles traitant 
de la sécurité. Le fabricant, Soler & Pa-
lau Sistemas de Ventilación SLU ne sera 
tenu pour responsable de la casse, des 
accidents ou autres problèmes dus au 
non-respect des instructions contenues 
dans ce manuel. Les unités de ventilations 
objets de ce manuel d’instruction ont été 
fabriquées en respectant de rigoureuses 
règles de contrôle qualité comme La nor-
me internationale ISO 9001. Une fois le 
produit installé, ce manuel doit être con-
servé par l’utilisateur final.

TRANSPORT ET MANIPULATION

• L’emballage de cet appareil a été conçu 
pour supporter des conditions normales 
de transport. L’appareil ne doit pas être 
transporté hors de son emballage, ce qui 
pourrait le déformer ou le détériorer. 

• Le stockage du produit doit être effectué 
dans son emballage d’origine, en lieu sec 
et protégé de la saleté, jusqu’à son insta-
llation fi nale. 

• N’accepter aucun appareil livré hors de 
son emballage d’origine, ou présentant 
des signes d’avoir été manipulé. 

• Éviter les coups, les chutes et de placer 
des poids excessifs sur l’emballage. 

• Lors de la manipulation de produits lourds, 
utilisez des moyens de levage appropriés 

pour éviter les dommages aux personnes 
ou aux matériels.

• Ne jamais soulever un appareil par les 
câbles électriques, la boîte de bornes, 
l’hélice ou la turbine ou encore par la grille 
de protection.

STOCKAGE

Le stockage du produit doit être effectué 
dans son emballage d’origine, dans un lieu 
sec et protégé de la poussière, de l’humidité, 
de la corrosion et des écarts de tempéra-
ture. S’elles sont accessibles, il est recom-
mandé que l’entrée et la sortie d’air du ven-
tilateur soient obturées pour éviter l’entrée 
de corps étrangers. Ceci peut également 
s’avérer utile pour un ventilateur installé et 
qui ne sera pas mis en service pendant une 
période prolongée.

IMPORTANT POUR VOTRE SÉ-

CURITÉ ET CELLE 

DES UTILISATEURS

• L’installation doit être réa-
lisée par un profession-
nel qualifi é. S’assurer que 
l’installation répond aux ré-
glementations mécaniques 
et électriques en vigueur 
dans chaque pays.

• Pour répondre aux Directives, 
monter les protections appro-
priées décrites dans le chapi-
tre Accessoires du Catalogue 

FRANÇAIS
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Général de S&P. Les unités 
de ventilations ou leurs com-
posants ont été conçus pour 
déplacer l’air dans les limites 
indiquées sur la plaque ca-
ractéristiques.

• Ne pas utiliser cet appareil 
dans des atmosphères explo-
sives ou corrosives.

• Des précautions doivent être 
prises pour éviter le retour 
de gaz dans le local, prove-
nant du conduit d’évacuation 
des appareils à gaz ou autres 
appareils à combustion.

• Cet appareil peut être uti-
lisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus et par des 
personnes dont les capaci-
tés physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites 
ou des personnes dénuées 
d’expérience ou de connais-
sance, sauf si elles ont pu bé-
néficier, par l’intermédiaire 
d’une personne responsable 
de leur sécurité, d’une sur-
veillance ou d’instructions 
préalables concernant 
l’utilisation de l’appareil. Les 
enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien à réaliser par 
l’utilisateur ne doivent pas 

être réalisés par des enfants 
sans surveillance.

SÉCURITÉ LORS DE L’INSTALLATION

Avant de manipuler l’unité de ventilation, 

s’assurer qu’elle est débranchée du réseau 

électrique, même s’elle est arrêtée, et que 

personne ne puisse la mettre en marche 

pendant l’opération.

• L’acheteur, l’installateur, l’utilisateur, est 
responsable de veiller à ce que l’unité de 
ventilation est installée, utilisée et entre-
tenue par du personnel qualifi é, en sui-
vant toutes les précautions de sécurité en 
vigueur et comme les règlements et les 
normes applicables dans le pays le re-
quièrent.

• Des vêtements de protection, un équi-
pement de sécurité, des protections de 
l’ouïe, et des outils spéciaux peuvent être 
nécessaires à l’installation et l’entretien.

• Avant de commencer l’installation, 
s’assurer que l’unité de ventilation est 
adaptée pour l’application.

• Vérifi er que la structure du support est 
suffi samment résistante pour supporter 
l’appareil en fonctionnant à sa puissan-
ce maximale. Utiliser toutes les fi xations. 
L’unité de ventilation doit être mise en 
place sur une base solide et de niveau en 
respectant le sens de l’air. Prévoir tous 
les accessoires nécessaires à un montage 
correct et sûr, en particulier les systèmes 
antivibratiles et les grilles de protections.

• Les manchettes souples doivent être ten-
dues pour assurer un bon écoulement de 
l’air, en particulier à l’aspiration de l’unité 
de ventilation. S’assurer qu’il n’y ait au-
cun objet ou materiel dans les environs de 
l’unité de ventilation pouvant être aspiré 
ou déplacé. Si le unité de ventilation doit 
être raccordé à des conduits, vérifi er qu’ils 
sont propres et qu’il n’y a pas d’objet ou 
matériau pouvant être aspiré ou souffl é 
par le unité de ventilation.
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• En cas de branchement de l’unité de ven-
tilation à un conduit, celui-ci devra être 
exclusivement destiné au système de ven-
tilation.

• Pour le raccordement, la ligne électrique 
devra prévoir un interrupteur omnipolaire 
ayant une ouverture entre contacts d’au 
moins 3 mm, bien dimensionné par rap-
port à la charge et conforme aux normes 
en vigueurs.

• Pour le branchement électrique, suivre les 
indications du schéma de raccordement 
«A». 

Les unités de ventilation classées comme 

Unités de Ventilation Résidentielles (UVR) 

avec un facteur de régulation de 0,65, doi-

vent être en conformité avec la Directive 

Européenne 2009/125 et installées suivant 

la défi nition de la régulation modulée lo-

cale donnée dans le règlement 1253/2014 

(voir schémas de câblage «B» donnés com-

me exemple).

MISE EN SERVICE

• Vérifi er que les valeurs de tension et de 
fréquence du réseau d’alimentation sont 
égales à celles indiquées sur la plaque ca-
ractéristiques.

• Vérifi er que le raccordement à la te-
rre, les branchements électriques et les 
étanchéités au niveau des passages de 
câbles, si nécessaire, sont correctement 
réalisées.

• En accord avec la Directive Machine, si 
l’unité de ventilation est accessible à 
l’opérateur et qu’il existe un risque pour sa 
santé et sécurité, des protections appro-
priées doivent être utilisées. Vérifi er que 
les parties mobiles fonctionnent librement 
sans gêne.

• Vérifier qu’il n’y a pas de reste de maté-
riaux de montage ni de corps étrangers 
pouvant être aspirés, ni dans et autour 
de l’unité de ventilation, ni dans les con-
duits.

• Vérifi er que les supports sont bien en pla-
ce et non endommagés.

• Vérifi er que le sens de rotation de l’hélice 
ou de la turbine ainsi que du fl ux d’air sont 
corrects.

• Vérifi er qu’aucune vibration anormale 
n’est perçue, que le courant consommé ne 
dépasse pas la valeur indiquée sur la pla-
que de l’unité de ventilation.

• Au cas où un des dispositifs de protection 
électrique de l’installation s’actionnerait, 
débrancher l’appareil et vérifi er 
l’installation avant de la remettre en mar-
che.

ENTRETIEN

La maintenance et les réparations doivent 

être réalisées par du personnel compé-

tent et en application des normes locales 

et internationales. S’assurer que l’unité de 

ventilation est débranchée du réseau élec-

trique, même s’il est arrêté, et que person-

ne ne puisse le mettre en marche pendant 

l’opération. 

Une inspection régulière de l’appareil est 
nécessaire. Sa fréquence doit être fi xée 
en fonction des conditions de travail, afi n 
d’éviter l’accumulation de saleté dans les 
hélices, les turbines, les moteurs et les 
grilles, ceci pouvant entraîner des risques 
et pourrait réduire sensiblement la vie de 
l’appareil.
La procédure de vérification doit être fonc-
tion des conditions d’utilisation. Une at-
tention particulière doit être apportée aux 
bruits, vibrations ou températures inhabi-
tuels. Si un problème est détecté, l’unité 
de ventilation doit être immédiatement 
arrêtée afin d’en déterminer les causes. 
L’état de propreté des hélices et turbines 
doivent être régulièrement vérifié afin 
d’éviter tout risque de déséquilibres et de 
vibrations.
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RECYCLAGE

La norme de la CE et l’engagement 
que nous devons prendre par rap-
port aux nouvelles générations nous 
obligent à recycler les matériaux. 
Ne pas oublier de déposer tous les 

éléments restants de l’emballage dans les 
containers de recyclage correspondants, et 
d’emporter les appareils usagés au Point de 
Recyclage le plus proche.

L’unité de ventilation est constituée princi-
palement d’acier, de cuivre, de ferrite, alu-
minium et plastique. Les composants de-
vront être séparés en vue de leur recyclage 
dans les catégories suivantes:
- Acier et fer
- Aluminium
- Métaux non ferreux
- Plastique
- Matériaux isolants
- Câbles
- Déchets électroniques

Pour toute question concernant les produits 
S&P, contacter votre distributeur. Pour sa 
localisation ou pour obtenir la déclaration de 
conformité de l’UE, d’autres documents ré-
glementaires ou la copie de ce manuel, voir 
notre site web www.solerpalau.com

EXIGENCES D’INFORMATION 

POUR LES UVR

a Marque commerciale
b Référence
c SEC climat moyen (kWh/(m2.an))
 Classe SEC
 SEC climat froid (kWh/(m2.an))
 SEC climat chaud (kWh/(m2.an))
d Typologie
e Type de motorisation
f Type de SRC
g Rendement thermique (%)
h Débit maximal (m3/h)

i Puissance électrique absorbée au débit 
maximal (W)

j Niveau de puissance acoustique (LWA)
k Débit de référence (m3/s)
l Différence de pression de référence (Pa)
m SPI (W/m3/h)
n Facteur de régulation
 Typologoie de contrôle
o Taux de fuite interne maximal pour DF 

(%)
 Taux de fuite externe maximal SF et DF 

(%)
p Taux de mélange des DF décentralisées 

sans piquage (%)
q Position de l’alarme visuelle
 Description de l’alarme visuelle
r Instructions pour installation de grilles 

d’insuffl ation
 Instructions pour installation de grilles 

d’extraction
s Adresse internet
t Sensibilité du fl ux d’air aux variations 

de pression
u Etanchéité à l’air intérieur/extérieur 

(m3/h)
v Consommation d’électricité annuelle - 

climat moyen (kWh/a)
 Consommation d’électricité annuelle - 

climat chaud (kWh/a)
 Consommation d’électricité annuelle - 

climat froid (kWh/a)
w Economie annuelle de chauffage - cli-

mat moyen (kWh/a)
 Economie annuelle de chauffage - cli-

mat chaud (kWh/a)
 Economie annuelle de chauffage - cli-

mat froid (kWh/a)
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Diese Bedienungsanleitung enthält wichtige 
Informationen und muss aufmerksam von 
qualifi ziertem Personal gelesen werden, be-
vor das Produkt manipuliert, transportiert, 
geprüft und installiert wird. Die Abfassung 
dieser Betriebsanleitung und der enthal-
tenen Informationen erfolgte mit grösster 
Sorgfalt, dessen ungeachtet liegt es in der 
Verantwortung des Installateurs zu gewähr-
leisten, dass das System, insbesondere in 
Bezug auf die Sicherheit, den gültigen natio-
nalen und internationalen Richtlinien ents-
pricht. Soler & Palau Sitemas de Ventilación 
S.L.U. haftet nicht für Schäden, Unfälle oder 
andere Probleme, die sich au seiner fehlen-
den Beachtung der in deisem Handbuch 
enthaltenen Anleitungen ergeben.
Die Ventilatoren, welche Gegenstand dieses 
Handbuchs sind, wurden unter der Erfüllung 
strenger Qualitätskontrollen gemäss ISO 
9001 hergestellt.
Sobald das Produkt installiert wurde, muss 
das Handbuch dem Endnutzer übergeben 
werden.

TRANSPORT, MANIPULATION

• Die Verpackung dieses Geräts wurde ent-
worfen, um die normalen Transportbedin-
gungen auszuhalten und das Gerät gegen 
Schmutz zu schützen. Das Gerät sollte 
nicht außerhalb der Originalverpackung 
transportiert werden, da es sich verfor-
men oder beschädigt werden könnte.

• Geräte, die sich nicht in der Originalver-
packung befi nden oder deren Original-
verpackung Zeichen einer Manipulation 
aufweist, sollten nicht angenommen wer-
den.

• Schläge und Herabfallen vermeiden. Kein 
großes Gewicht auf die Verpackung ste-
llen.

• Das Gerät niemals über die Kabel, den 

Klemmkasten, Ventilatorenblätter, Turbi-
ne oder das Schutzgitter anheben.

• Bei der Manipulation von schweren Pro-
dukten sollten angemessene Hubelemen-
te verwendet werden, um zu vermeiden, 
dass Personen oder das Produkt selbst zu 
Schaden kommen.

• Das Hubsystem sollte sicher und dem 
Gewicht und der Größe des jeweiligen Pro-
dukt angemessen sein.

• Ventilatoren, die sich verformen oder kip-
pen könnten, benötigen besondere Vorsi-
cht.

• Der Ventilator sollte auf einer ebenen Flä-
che montiert werden, um Deformationen 
zu vermeiden.

LAGERUNG

Die Lagerung des Produkts sollte in der Ori-
ginalverpackung und an einem trockenen 
und vor Schmutz, Feuchtigkeit und Korro-
sion sowie großen Temperaturschwankun-
gen geschützten Ort erfolgen.
Sollten diese zugänglich sein ist es ratsam, 
Eingang und Ausgang des Ventilators abzu-
decken, damit keine Fremdkörper eindrin-
gen können.

WICHTIGE SICHERHEITSHIN-

WEISE

• Die Installation muss grund-
sätzlich durch einen qualifi -
zierten Fachbetrieb erfolgen. 

• Stellen Sie sicher, dass die 
Installation den mechanis-
chen und elektrischen na-

DEUTSCH
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tionalen Vorschriften, dem 
neuesten Stand, entspricht. 

• Die Ventilatoren und Anlagen 
wurden konzipiert, um saube-
re und trockene Luft gemäß 
der auf dem Typenschild aus-
gewiesenen Grenzwerte zu 
bewegen. 

• Die Geräte dürfen nicht in ex-
plosiven oder korrosiven Be-
reichen betrieben werden. 

• Vorkehrungen sind zu ergrei-
fen, um die Rückströmung 
von Abgasen aus Abzügen von 
anderen, im gleichen Raum 
installierten Geräten, die mit 
Gas oder anderen Gefahrsto-
ffen befeuert werden, zu ver-
hindern.

• Dieses Gerät kann von Kin-
dern ab einem Alter von acht 
(8) Jahren und von Personen 
mit eingeschränkten phy-
sischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder 
einem Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen verwendet 
werden, wenn sie beaufsi-
chtigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
Geräts unterwiesen wurden 
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden ha-
ben. Kinder dürfen nicht mit 

dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dür-
fen nicht durch Kinder ohne 
Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

INSTALLATION

Vor allen Arbeiten am Ventilator muss 

gewährleistet sein, dass dieser vom 

Stromkreis abgeschaltet ist und das er ge-

gen ungewolltes wiedereinschalten abge-

sichert ist.

Bevor der Ventilator installiert wird soll-
te gewährleistet werden, dass er für die 
gewünschte Anwendung geeignet ist.
Es sollte überprüft werden, dass die 
Struktur, Aufhängungen, Besfestigungen 
usw. für einen dauerhaften Betrieb des 
Gerätes bei dessen maximaler Leistung aus-
gelegt sind. Der Ventilator muss auf einen 
festen, ebenen Untergrund unter Beachtung 
der Luftrichtung gestellt werden. Alles not-
wendige Zubehör wie Befestigungen, Anti-
vibrationsvorrichtungen, Schutzgitter usw. 
für eine sichere und korrekte Montage be-
reitstellen. Die elastischen Verbindungen 
müssen unter Spannung sein, damit keine 
Störungen im Luftfl uss, vor allem in der An-
saugvorrichtung des Ventilators, entstehen. 
Außerdem überprüfen, ob alle Träger gut 
befestigt und nicht beschädigt sind. Der Ar-
beitsbereich sollte gesichert werden, bevor 
der Motor gestartet wird. Überprüfung der 
korrekten Drehrichtung der Ventilatoren-
blätter und des Luftfl usses. Es sollte auch 
überprüft werden, dass keine anormalen 
Vibrationen existieren und der Stromver-
brauch die auf dem Typenschild des Venti-
lators angegebenen Werte nicht überschre-
itet.
Der Elektroanschluss muss entsprechend 
dem Schaltschema durchgeführt werden.
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Die Lüftungsgeräte die als Wohnraumlüf-

tungsgeräte (WLS) mit Steurerungsfaktor 

(STRG) 0,65 defi niert sind müssen gemäss 

der europäischen Verordnung 1253/2014 

mit Steurerung nach örtlichem Bedarf ins-

talliert werden (Zubehör erforderlich). Sie-

he Schaltschema „B“ als Beispiel.

INBETRIEBNAHME

• Es sollte überprüft werden, dass die Span-
nungsund Frequenzwerte des Stromnetzes 
dieselben sind, die auch auf dem Typens-
child (maximale Spannungsschwankung ± 
5%) angegeben werden.

• Der Schutzleiter muss ordnungsgemäss 
angeschlossen sein.

• In Übereinstimmung mit der Maschinen-
richtlinie, muss angemessene Schutzaus-
rüstung verwendet werden, wenn der Ven-
tilator für den Nutzer zugänglich ist und 
ein Gesundheitsrisiko besteht.

• Es sollte überprüft werden, dass sich die 
beweglichen Teile ohne Störungen bewe-
gen können.

• Ebenfalls überprüfen, dass weder im Ven-
tilatorenbereich noch in den Leitungen 
Materialreste oder Fremdkörper vorhan-
den sind, die angesaugt werden könnten.

• Außerdem überprüfen, ob alle Befestigu-
gen in Ordnung und nicht beschädigt sind.

• Der Arbeitsbereich sollte gesichert wer-
den, bevor der Motor gestartet wird.

• Überprüfung der korrekten Drehrichtung 
der Ventilatorenblätter und des Luftfl us-
ses.

• Es sollte auch überprüft werden, dass kei-
ne anormalen Vibrationen existieren und 
der Stromverbrauch die auf dem Typens-
child des Ventilators angegebenen Werte 
nicht überschreitet.

WARTUNG

Wartungsarbeiten dürfen auschliesslich 

durch ausgebildetes Fachpersonal und 

nach den jeeweils geltenden nationalen 

Vorschriften durchgeführt werden. Vor 

allen Arbeiten ist das Gerät vom Netz zu 

trennen und vor Wiedereinschlaten zu si-

chern.

Dies gilt ausdrücklich auch dann, wenn sich 
das Laufrad nicht dreht. Die Ventilatoren 
sind regelmässig auf ihre ordnungsmässige 
Funktionsfähigkeit und Betriebsbereitschaft 
zu überprüfen sowie gegebenenfalls zu re-
inigen. Die Häufi gkeit der Wartung richtet 
sich nach den Betriebsbedingungen, sollte 
jedoch mindestens einmal pro Jahr erfol-
gen. Schmutzansammlungen an Laufrad, 
Motor und Gitter sind zu vermeiden da diese 
die Lebensdauer des Ventilators wesentlich 
verkürzen können. Desewegen sollte der 
Ventilator regelmässig gereinigt werden 
(mindestens einmal pro Jahr). Für die Rei-
nigung des Ventilators sind keine aggresiven 
Putzmittel zu verwenden. Achten sie bei der 
Reinigung darauf, dass keine Unwucht am 
Laufrad entsteht.

RECYCLING

Abbau und Recycling müssen von qualifi -
ziertem Personal und in Übereinstimmung 
mit den lokalen und internationalen Bestim-
mungen erfolgen.
Der Ventilator sowie alle damit verbundenen 
elektrischen Geräte müssen vom Strom-
netz getrennt werden. Darauf achten, dass 
während dieses Vorgangs niemand das 
Gerät starten kann.
Den Ventilator dann vom Netz der Lüftungs-
rohre trennen und die Öffnungen abdecken, 
um das Eindringen von Schmutz oder ande-
ren Materialen zu vermeiden.
Die zu ersetzenden Teile gemäß gültigen 
nationalen und internationalen Richtlinien 
abbauen und eliminieren.
Die Geräte bestehen bestehen hauptsächli-
che aus Eisen, Kupfer, Ferrit, Aluminium 
und Plastik. Die Komponenten sind nach 
den enstprechenden Kategorien zu entsor-
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gen: Stahl und Eisen, Aluminium, Buntme-
talle, Kunstoff, Isoliermaterial, Kabel und 
Elektroschrott.

Die CEE-Richtlinie ist eine Verpfl i-
chtung, die wir für zukünftige Ge-
nerationen eingehen und sie zwingt 
uns, Material zu recyceln. Bitte ver-
gessen Sie nicht, alle übrig geblie-

benen Verpackungselemente in die entspre-
chenden Recycling-Container zu geben und 
die ersetzten Geräte zum nächstgelegenen 
Wertstoffpunkt zu bringen.

Für alle Fragen in Bezug auf die Produkte 
von S&P kontaktieren Sie unseren After-Sell-
Service, falls Sie sich in Spanien befi nden, 
und ihren Händler, wenn Sie sich außerhalb 
von Spanien befi nden. Für die Lokalisierung 
und den Erhalt der Konformitätserklärung 
oder anderer CE-Dokumente konsultieren 
Sie die WEB-Seite www.solerpalau.com

PRODUKTDATEN WOHNUNGSLÜFTUNGS-

GERÄTE

a Name
b Modell
c SEV durchschnttliches Klima [kWh/

(m²*a)]
 SEV-Klasse
 SEV kaltes Klima [kWh/(m²*a)]
 SEV warmes Klima [kWh/(m²*a)]
d Typ WLA (Wohnraumlüftungsgerät) 

(ZLG)
e Art des Antriebs (Mehrstufenbetrieb o. 

Drehzahl)
f Wärmerückgewinnungssystem
g Temperaturänderungsgrad (WRG-Bez.-

Vol.) [%]
h Höchster Luftvolumenstrom [m3/h]
i elektr. Leistung Ventilator (höchster 

Luftvolumenstrom)
j Schallleistungspegel [LwA] = (Bezugs-

L.)
k Bezugs-Luftvolumenstrom (Zul.) [m³/s]

l Bezugsdruckdifferenz [Pa] (Bezugsvol. 
Zul.)

m SEL [kW/(m³/h)] (spez. Eingangsleis-
tung bei Bezugsvol.)

n Steuerungsfaktor
 Steuerungstypologie
o innere Leckage [%]
 äussere Leckage [%]
p Mischrate für Wärmerückgewinnungs-

geräte ohne Kanal/Rohranschluss
q Lage der Filteranzeige
 Beschreibung der Filteranzeige
r Anweisung zur Anbringung von Abluft-

gittern an der Fassade
 Anweisung zur Anbringung von Zuluft-

gittern an der Fassade
s Internetanschrift
t Druckschwankungsempfi ndlichkeit des 

Luftstroms
u Luftdichtheit zwischen Innen/Aussen 

[m3/h]
v Jährlicher Stromverbrauch - durchs-

chnttliches Klima [kWh/a]
 Jährlicher Stromverbrauch - warm Kli-

ma [kWh/a]
 Jährlicher Stromverbrauch - kalt Klima 

[kWh/a]
w Jährliche Einsparung an Heizenergie - 

durchschnttliches Klima [kWh/a]
 Jährliche Einsparung an Heizenergie - 

warm Klima [kWh/a]
 Jährliche Einsparung an Heizenergie - 

kalt Klima [kWh/a]
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Este manual de instruções contém infor-
mação importante relativa à manipulação, 
inspeção, instalação e ao transporte do 
produto, pelo que deve ser lido cuidado-
samente por pessoal qualifi cado antes da 
realização de qualquer uma das atividades 
antes mencionadas. Estas instruções, assim 
como todas as informações nelas contidas, 
foram elaboradas com atenção e esmero. 
No entanto, é responsabilidade do instala-
dor assegurar-se de que o sistema esteja 
em conformidade com as normas nacionais 
e internacionais em vigor, sobretudo no que 
diz respeito à segurança. O fabricante, Soler 
& Palau Sistemas de Ventilación SLU, não é 
responsável por ruturas, acidentes ou outros 
problemas derivados da falta de observância 
das instruções fornecidas neste documento.
Os ventiladores objeto deste manual foram 
fabricados de acordo com rigorosas normas 
de controlo da qualidade, tais como a norma 
internacional ISO 9001. Uma vez instalado o 
produto, este manual deve ser entregue ao 
utilizador fi nal.

TRANSPORTE, MANUSEAMENTO

• A embalagem deste aparelho foi desen-
hada para suportar as condições normais 
de transporte e para proteger o produto da 
sujidade. 

• O aparelho não deve ser transportado fora 
da sua embalagem original, já que, de con-
trário, pode deformar-se ou danifi car-se.

• Não aceite um aparelho que não este-
ja embalado na sua caixa original ou que 
tenha sinais de adulteração. 

• Evite colisões e quedas. Não coloque peso 
excessivo encima da embalagem. 

• Ao manusear produtos pesados, utilize 
elementos de elevação adequados para 
evitar lesões a pessoas e danos ao próprio 
produto.

• Nunca levante um aparelho agarrando-o 
pelos cabos, pela caixa de terminais, pela 
hélice ou turbina nem pela grelha de pro-
teção.

ARMAZENAMENTO

O armazenamento do produto deve efe-
tuar-se na sua embalagem original em 
lugar seco, protegido contra a sujidade, 
a humidade e a corrosão, e sem estar 
exposto a diferenças de temperatura im-
portantes. Caso sejam acessíveis, é reco-
mendável tapar a entrada e a descarga do 
ventilador para evitar a entrada de corpos 
estranhos.

IMPORTANTE PARA A SUA 

SEGURANÇA E PARA A DOS 

UTILIZADORES

• A instalação deverá ser rea-
lizada por um profi ssional 
qualifi cado. Certifi que-se que 
a instalação cumpre com os 
regulamentos mecânicos e 
eléctricos de cada país.

• Depois de o ter colocado em 
funcionamento, o aparelho 
deverá cumprir as Directiva.
Caso seja necessário, o ca-
tálogo S&P inclui acessórios 
de proteção e segurança em 
função das necessidades da 
instalação.

PORTUGUÊS
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• Os ventiladores ou os apare-
lhos de que estão compos-
tos foram desenvolvidos para 
mover ar dentro dos límites 
indicados na placa de carac-
terísticas.

• Não utilice este aparelho em 
atmosferas explosivas ou co-
rrosivas.

• É necessário tomar pre-
cauções para impedir o re-
fl uxo dos gases originários 
de tubos de outros aparelhos 
instalados na mesma divisão, 
com ignição por gás ou outros 
combustíveis.

• Este aparelho pode ser utili-
zado por crianças com idade 
de 8 anos ou superior e pes-
soas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzi-
das ou falta de experiencia e 
conhecimento, se lhes tiver 
sido dado a supervisão ou 
formação apropiadas no que 
diz respeito ao uso do apare-
lho de uma maneira segura e 
que comprendam os perigos 
que implica. As crianças nao 
devem brincar com o aparel-
ho. A limpeza e Manutenção a 
realizar pelo usuário nao debe 
ser realizada por crianças 
sem supervisão.

SEGURANÇA NA INSTALAÇÃO

Antes de manusear a unidade de venti-

lação, assegure-se de que esteja desligado 

da corrente ainda que não esteja ligado, e 

de que ninguém o possa pôr em funciona-

mento durante a intervenção.

• O comprador, o instalador e o utilizador 
são responsáveis por garantir que esta 
unidade de ventilação seja instalada, uti-
lizado e mantido por pessoas qualifi cadas, 
respeitando todas as precauções de se-
gurança em vigor, conforme exigido pelos 
regulamentos e as normas aplicáveis no 
país.

• Pode ser necessário o uso de equipamento 
de segurança para a instalação e a manu-
tenção deste aparelho, tal como roupa de 
proteção, protetores de ouvidos e ferra-
mentas especiais.

• Antes de começar a instalação, confi rme 
que a unidade de ventilação esteja adap-
tada para a aplicação. Assegure-se de 
que a estrutura onde estiver instalada é 
sufi cientemente robusta para aguentar 
o aparelho em funcionamento a máxima 
potência.

• A unidade de ventilação deve assentar-se 
numa base sólida, a nível e respeitando o 
sentido do fl uxo de ar. Utilize todos os ele-
mentos de fi xação. Tenha previstos todos 
os acessórios necessários para levar a 
cabo uma instalação correta e segura.

• As juntas elásticas devem ser tensadas 
para não criarem perturbações no fl uxo de 
ar, sobretudo no conduto de aspiração do 
ventilador.Certifi que-se que não existem 
elementos livres perto do ventilador que 
possam ser aspirados. Se vai ser instala-
do numa conduta, verifi que que não existe 
qualquer elemento que possa ser aspirado 
pelo ventilador. 

• No caso de ligação de um ventilador a uma 
conduta, esta deverá ser exclusiva para o 
sistema de ventilação.

• Na instalação eléctrica do aparelho deverá 
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ser incorporado um interruptor omnipolar 
com uma abertura entre contactos de pelo 
menos 3 mm, adequado à carga e que res-
peite os normativos vigentes.

• Para a ligação eléctrica siga as indicações 
do esquema de ligação “Fig.A”.

As unidades de ventilação clasifi cadas 

como Unidades de ventilação Residencia-

les (UVR) com um factor de mando de 0,65, 

que irá cumprir com a Directiva Europea 

2009/125 e aplicarse como indicado na 

defi nição de controle da demanda central 

indicada em el Reglamento 1253/2014 (ver 

esquemas do fi go. Dados como ejemplos).

PUESTA EM SERVICIO

• Comprovar que os valores de tensão e fre-
quência da rede eléctrica são iguais aos 
valores indicados na placa de classifi cação 
(máxima variação de tensão ± 5%).

• Verifi que que a ligação a terra, as ligações 
aos terminais e a estanquicidade das en-
tradas de cabos se tenham realizado co-
rretamente.

• De acordo com a Diretiva de máquinas, se 
o ventilador for acessível ao utilizador e 
existir um risco para a sua saúde, devem 
tomar-se as devidas precauções.

• Assegure-se de que as partes móveis ope-
ram livremente e sem impedimentos.

• Assegure-se de que não haja restos de 
materiais de montagem nem corpos es-
tranhos que possam ser aspirados, tanto 
na zona do ventilador como nos condutos.

• Assegure-se de que todos os suportes es-
tejam bem fi xos e não apresentem sinais 
de danos.

• Proteja a zona de trabalho e ligue o motor.
• Assegure-se de que o sentido de rotação 

da hélice e do fl uxo de ar sejam os corre-
tos.

• Assegure-se de que não se produzem vi-
brações anómalas e que os consumos não 
superam os valores indicados na placa do 
ventilador.

• Após duas horas de funcionamento, veri-
fi que se todas as fi xações continuam bem 
apertadas.

• Se disparou algum dos dispositivos eléc-
tricos de protecção da instalação, desligue 
o aparelho da rede e verifi que a instalação 
antes de o colocar em funcionamento no-
vamente.

MANUTENÇÃO E REPARAÇÕES

A manutenção e as reparações do produto 

devem ser efetuadas por pessoal qualifi ca-

do e de acordo com as normas locais e in-

ternacionais. Antes de manusear este apa-

relho, assegure-se de que esteja desligado 

da corrente ainda que não esteja ligado, e 

de que ninguém o possa pôr em funciona-

mento durante a intervenção.

É necessária uma inspecção regular do apa-
relho. A frequência da mesma, deverá ser 
em função das condições de trabalho para 
evitar a acumulação de sujidade nas hélices, 
turbinas, motores e grelhas pois poderia 
provocar riscos e encurtaria sensivelmente 
a vida do mesmo. O procedimento de veri-
fi cação deve estabelecer-se em função das 
condições de uso.
Nas operações de limpeza tenha a pre-
caução de não desequilibrar a hélice ou a 
turbina.

RECICLAGEM

As normas UE e o nosso compro-
misso com as gerações futuras 
obrigam-nos a reciclar os resíduos. 
Agradecemos-lhe que não se es-
queça de depositar os restos de ma-

teriais de embalagem nos correspondentes 
contentores de reciclagem e que deposite as 
peças substituídas no Ecocentro mais perto 
de si.

A unidade de ventilação é feita principal-
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mente de aço, cobre, ferrita, alumínio e 
plástico. Esses componentes devem ser re-
ciclados nas seguintes categorias:
- Aço e ferro
- Alumínio
- Metais não ferrosos
- Plásticos
- Materiais isolantes
- Cabos
- Sucata eletrônica

Para esclarecer qualquer dúvida em relação 
aos produtos da S&P, dirija-se à Rede de 
Serviços Após Venda, se estiver em território 
espanhol ou ao seu distribuidor habitual no 
resto do mundo. Para a sua localização pode 
consultar o site www.solerpalau.com

REQUISITOS DE INFORMAÇÃO PARA RVU

a Marca comercial
b Identifi caçao do modelo
c SEC clima templado (kWh/(m2.an))
 Classe SEC
 SEC clima frio (kWh/(m2.an))
  SEC clima quente (kWh/(m2.an))
d Tipologia
e Tipo de transmissão instalada
f Tipo sistema de recuperação de calor
g Efi ciência térmica (%)
h Caudal máximo (m3/h)
i Potência elétrica de entrada no caudal 

máximo (W)
j Nível de potência sonora (LWA)
k Caudal de referência (m3/s)
l Diferença de pressão de referência (Pa)
m SPI (W/m3/h)

n Fator de controlo
  Tipologia de controlo
o Taxas máximas de fuga interna para 

BVU (%)
  Taxas máximas  de fuga externa para 

UVU e BVU (%)
p Taxa de mistura das unidades BVU sem 

condutas (%)

q Localização do aviso visual
  Descrição do aviso visual
r Instruções de instalação das grelhas  

para insufl ação
  Instruções de instalação das grelhas  

para extração
s Endereço Internet
t Sensibilidade do fl uxo de ar a variações 

de pressão
u Estanquidade ao ar interior/exterior 

(m3/h)
v Consumo anual de eletricidade - clima 

temperado (kWh/a)
 Consumo anual de eletricidade - clima 

frio (kWh/a)
 Consumo anual de eletricidade - clima 

quente (kWh/a)
w Calor anual poupado - clima temperado 

(kWh/a)
 Calor anual poupado - clima frio (kWh/a)
 Calor anual poupado - clima quente 

(kWh/a)
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Il presente manuale di istruzioni contie-
ne informazioni importanti, si raccomanda 
un’attenta lettura da parte del personale 
competenti prima di ogni intervento di mani-
polazione, trasporto, ispezione e montaggio 
dell’articolo. Nonostante la particolare cura 
prestata nella redazione delle istruzioni e 
informazioni fornite, è comunque respon-
sabilità dell’installatore garantire la con-
formità dell’impianto alle vigenti normative 
nazionali ed internazionali, in particolare a 
quelle di sicurezza. Il fabbricante, Soler & 
Palau Sistemas de Ventilación SLU non è 
responsabile di eventuali rotture, infortuni 
o altri problemi dovuti a inosservanza delle 
istruzioni contenute nel presente manuale. 
Il ventilatori oggetto del presente manuale 
sono fabbricati secondo rigorose norme di 
controllo di qualità, come la norma interna-
zionale ISO 9001. Una volta installato il pro-
dotto, il manuale deve consegnarsi all’utente 
fi nale.

TRASPORTO E MANIPOLAZIONE

• L’imballaggio di questo apparecchio è pro-
gettato per resistere a normali condizioni 
di trasporto e proteggerlo dalla sporcizia.

• Non trasportare l’apparecchio privo del 
suo imballaggio originale per il rischio di 
deformazione o deterioramento. 

• Non accettare dispositivi privi di imballag-
gi originali o recanti segni di manipolazio-
ne. Evitare urti e cadute. 

• Non appoggiare pesi eccessivi sulla parte 
superiore dell’imballaggio. 

• Non sollevare mai l’apparecchio sostenen-
dolo per i cavi, la morsettiera, l’elica, la 
turbina o la griglia di protezione.

• Quando si maneggiano apparecchi pesanti, 
utilizzare dispositivi di sollevamento idonei 
per evitare rischi di lesioni a persone o di 
danni all’apparecchio stesso.

STOCCAGGIO

Conservare l’articolo nel suo imballaggio 
originale e in un luogo asciutto e protetto 
da sporcizia, umidità, corrosione e sbalzi 
signifi cativi di temperatura.Si raccomanda 
di proteggere la presa di entrata e scari-
co del ventilatore in caso siano accessibili 
dall’esterno, per evitare l’immissione di 
corpi estranei. Questo può essere utile an-
che per un ventilatore installato e non sarà 
messo in servizio per un periodo di tempo 
prolungato.

IMPORTANTE PER LA TUA 

SICUREZZA E QUELLA DEGLI 

UTENTI

• L’installazione deve esse-
re realizzata da persona-
le qualifi cato. Verifi chi che 
l’installazione rispetta i rego-
lamenti meccanici ed elettrici 
di ogni paese. Una volta mes-
so in funzione l’apparecchio 
deve rispettare le Direttrici. 
In caso di necessità, even-
tuali accessori di sicurezza e 
di protezione sono disponi-
bili nel nostro catalogo S&P, 
dipendendo dalle esigenze 
dell’installazione.

• I ventilatori o gli apparecchi 
che li incorporano, sono sta-

ITALIANO
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ti disegnati per muovere aria 
dentro i limiti indicati nella 
targhetta delle caratteristi-
che.

• Non utilizzare questo appa-
recchio in atmosfere esplosi-
ve o corrosive.

• È necessario prendere pre-
cauzioni per evitare il refl usso 
di gas di scarico da condotti 
di altre apparecchiature ins-
tallate nello stesso ambiente, 
alimentate a gas o altri com-
bustibili.

• Questo prodotto è utilizzabi-
le da bambini con almeno 8 
anni di eta o superiore e da 
persone con capacita fi siche, 
sensoriali o mentali ridotte 
o che mancano di esperien-
za e conoscenza del prodotto 
, se sono stati supervisionati 
o formati appropriatamente 
rispetto all’uso dell’apparato 
in maniera sicura e compren-
dendo i rischi che implica. I 
bambini non devono giocare 
con questo apparato. La puli-
zia e la manutenzione da par-
te dell’utente non dovrebbero 
essere fatte dai bambini sen-
za supervisione.

SICUREZZA NELL’INSTALLAZIONE 

Prima di manipolare l’unità di ventilazione, 

assicurarsi che sia scollegata dalla rete 

elettrica anche se è spento, e che nessuno 

possa riaccenderla durante le operazioni.

• L’acquirente, l’installatore e l’utente sono 
responsabili di vigilare l’installazione, fun-
zionamento e manutenzione a cura di perso-
nale qualifi cato, adempiendo tutte le vigenti 
norme di prevenzione e sicurezza, come da 
leggi e regolamenti localmente applicabili.

• Indumenti protettivi, dotazioni di sicu-
rezza, dispositivi di protezione uditivi e 
utensili speciali possono essere neces-
sari per l’installazione e manutenzione 
dell’apparecchio.

• Prima di iniziare l’installazione, assicurarsi 
che il ventilatore sia adatto per l’impianto. 
Controllare che la struttura sula quale va 
installato sia suffi cientemente robusta per 
sostenere l’apparecchio durante il funzio-
namento anche a massimo regime. Utiliz-
zare tutti i fi ssaggi in dotazione.

• L’unità di ventilazione deve posizionarsi 
su una base solida, piana e rispettando il 
senso di circolazione dell’aria. Predisporre 
tutti gli accessori necessari per il corretto 
e sicuro montaggio.

• I giunti elastici devono tendersi corretta-
mente per non creare perturbazioni nel 
fl usso d’aria durante l’aspirazione del ven-
tilatore. Verifi chi che non ci sono elementi 
liberi nelle vicinanze del ventilatore che 
possano essere aspirati da questo. Se vie-
ne installato in un condotto, verifi chi che 
sia pulito da qualsiasi elemento che possa 
essere aspirato dal ventilatore.

• In caso di collegamento del ventilatore a 
un condotto, questo deve essere esclusivo 
del sistema di ventilazione.

• L’installazione elettrica dovrà icludere un 
interruttore omnipolare con una apertura 
trai contatti di 3 mm. di adeguata potenza 
e che risponda agli standard delle norma-
tive vigenti nel paese.
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• Per il collegamento elettrico, seguire le 
istruzioni nello schema di collegamento 
“Fig.A”.

L’unità di ventilazione classifi cata come 

unità di ventilazione residenziale con fatto-

re di controllo 0,65 deve soddisfare i requi-

siti della direttiva europea 2009/125 e deve 

essere installata seguendo la defi nizione 

di controllo della domanda locale indicata 

nel regolamento n°1253/2014 (Vedi fi g.B as 

esempio).

MESSA IN SERVIZIO

• Controllare che valori di tensione e fre-
quenza della rete elettrica corrispondano 
alle indicazioni sulla targhetta delle carat-
teristiche tecniche (variazione massima di 
tensione ±5%).

• Verifi care la corretta attuazione di messa 
a terra, collegamenti ai terminali, tenuta 
degli ingressi dei cavi.

• Ai sensi della direttiva macchine, se il ven-
tilatore è accessibile dall’utente e sussiste 
un rischio per la salute, è obbligatorio il 
montaggio di protezioni idonee.

• Verifi care che le parti in movimento fun-
zionino liberamente senza alcun impedi-
mento.

• Verifi care l’assenza di eventuali residui di 
materiali di montaggio o corpi estranei ne-
lla zona di funzionamento o nei condotti del 
ventilatore suscettibili di venire aspirati. 

• Verifi care che tutti i supporti siano co-
rrettamente fi ssati e non danneggiati.

• Mettere in sicurezza la zona di funziona-
mento e avviare il motore.

• Verifi care il corretto senso di rotazione 
dell’elica e del fl usso d’aria.

• Verifi care l’assenza di eventuali vibrazioni 
anomale e vigilare che i consumi non su-
perino i valori indicati sulla targhetta del 
ventilatore.

• Dopo due ore di funzionamento, controlla-
re che tutti i dispositivi di fi ssaggio siano 
ben stretti.

• Nel caso che salti qualche dispositi-
vo di protezione elettrico, disinserire 
l’apparecchio e verifi care l’installazione 
prima di metterlo di nuovo in funzione.

MANTENIMENTO

La manutenzione e le riparazioni 

dell’apparecchio devono affi darsi a per-

sonale competente e in conformità alle 

normative locali e internazionali. Prima di 

manipolare il ventilatore, assicurarsi che 

sia scollegato dalla rete elettrica anche se 

è spento, e che nessuno possa riaccenderlo 

durante le operazioni.

Si raccomanda di ispezionare con regolarità 
l’apparecchio. La frequenza di tali ispezioni 
deve stabilirsi in funzione delle condizioni 
operative per prevenire l’accumulo di spor-
cizia su eliche, turbine, motori e griglie che 
potrebbe comportare rischi e ridurre signi-
fi cativamente la vita utile dell’apparecchio.
Le procedure di ispezione devono stabilirsi 
in funzione delle condizioni operative. 
Ogni intervento di manutenzione e riparazio-
ne deve svolgersi in conformità alle norme 
di sicurezza vigenti in ogni paese. Durante i 
lavori di pulizia, prestare estrema attenzione 
a non sbilanciare l’elica o la turbina.

RICILAGGIO

La normativa CEE e l’impegno nei 
confronti delle future generazioni, 
ci obbligano al corretto riciclaggio 
dei materiali, Vi chiediamo quindi di 
prestare attenzione a smaltire ogni 

materiale residuo dell’imballaggio negli ap-
positi contenitori, nonché di consegnare gli 
apparecchi da sostituire al gestore di rifi uti 
autorizzato più prossimo.

Le unità di ventilazione è composta princi-
palmente da acciaio, rame, ferrite, alluminio 
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e plastica. Questi componenti dovrebbero 
essere riciclati nelle seguenti categorie:
- Acciaio e ferro
- Alluminio
- Metalli non ferros
- Materie plastiche
- Materiali isolanti
- Cavi
- Rottami elettronici

Per qualsiasi dubbio o domanda sui prodot-
ti S&P, si prega di contattare la nostra Rete 
di Servizi Post-vendita in territorio spagno-
lo oppure il proprio rivenditore abituale nel 
resto del mondo. Per localizzare il rivendi-
tore più vicino e ottenere la dichiarazione di 
conformità o altra documentazione della CE, 
consultare il sito Web www.solerpalau.com 
www.solerpalau.com

REQUISITI INFORMATIVI PER UVR 

a Marchio del fornitore
b Identifi cativo
c SEC clima temperato in kWh/(m2.a)
c Classe SEC
 SEC clima freddo in kWh/(m2.a)
 SEC clima caldo in kWh/(m2.a)
d Tipologia dichiarata
e Tipo di azionamento
f  Tipo di sistema di recupero del calore
g Effi cienza termica del recupero di calo-

re (%)
h Portata massima (m3/h)
i Potenza elettrica assorbita alla portata 

massima (W)
j  Livello di potenza sonora (LWA)
k Portata di riferimento (m3/s)
l  Differenza di pressione di riferimento 

(Pa)
m SPI in (W/m3/h)
n Fattore di controllo
 Tipologia di controllo
o Trafi lamento interno massimo per BVU 

(%)
 Trafi lamento esterno massimo per UVU 

ed BVU (%)

p Tasso di miscela delle BVU non da cana-
le

q Posizione del segnale visivo di avverti-
mento relativo al fi ltro

 Descrizione del segnale visivo di avver-
timento relativo al fi ltro

r  Istruzioni per l’installazione sulla faccia-
ta di griglie regolabili per l’immissione

 Istruzioni per l’installazione sulla fac-
ciata di griglie regolabili per l’espulsione

s Indirizzo Internet
t  Sensibilità del fl usso d’aria alle varia-

zioni di pressione
u Tenuta all’aria interna/esterna (m3/h)
v Consumo annuo di elettricità - Clima 

temperato (kWh/a)
 Consumo annuo di elettricità - Clima 

freddo (kWh/a)
 Consumo annuo di elettricità - Clima 

clado (kWh/a)
w Risparmio di riscaldamento annuo - Cli-

ma temperato (kWh/a)
 Risparmio di riscaldamento annuo - Cli-

ma freddo (kWh/a)
 Risparmio di riscaldamento annuo - Cli-

ma clado (kWh/a)
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Deze handleiding bevat belangrijke infor-
matie en moet zorgvuldig worden gelezen 
door bevoegde personen vóór enig gebruik, 
het transport, de inspectie en de installatie 
van het product. Hoewel alle aandacht aan 
het opstellen van deze instructies en de ge-
geven informatie is besteed, is het echter de 
verantwoordelijkheid van de monteur ervoor 
te zorgen dat het systeem voldoet aan de 
nationale en internationale voorschriften, in 
het bijzonder met betrekking tot de veilig-
heid. De fabrikant, Soler & Palau Sistemas 
de Ventilación SLU is niet verantwoordelijk 
voor breuken, ongelukken of andere proble-
men als gevolg van het niet naleven van de 
instructies in deze handleiding.
De ventilatoren in deze handleiding zijn ver-
vaardigd volgens de strenge voorschriften 
betreffende kwaliteitscontrole, zoals de in-
ternationale norm ISO 9001. Zodra het pro-
duct is geïnstalleerd, moet deze handleiding 
worden doorgegeven aan de eindgebruiker. 

TRANSPORT, MANIPULATIE

• De verpakking van dit apparaat is ontwor-
pen voor normale transportomstandighe-
den en om het apparaat te beschermen 
tegen vuil. Het apparaat mag niet worden 
vervoerd zonder de originele verpakking, 
aangezien het kan worden vervormd of 
beschadigd.

• Aanvaard geen apparaat dat niet in zijn 
originele verpakking zit of tekenen van ge-
bruik vertoont.

• Schokken of vallen vermijden. Niet te veel 
gewicht op de verpakking plaatsen.

• Het apparaat nooit optillen met de kabels, 
de klemmenkast, de propeller, de turbine 
of het beschermrooster.

• Gebruik bij zware producten hefappara-
tuur om schade aan personen en het pro-
duct te voorkomen.

• Het liftsysteem moet veilig en geschikt 
voor het gewicht en de grootte van het te 
verplaatsen product zijn. Speciale aanda-
cht is nodig voor de ventilatie-eenheden 
met risico op vervorming of kanteling.

• Zodra de ventilator is opgesteld, moet 
deze op een vlak oppervlak worden gepla-
atst om vervorming te voorkomen.

ALMACENAJE

Het product moet worden opgeslagen in de 
originele verpakking en op een droge plaats, 
beschermd tegen vuil, vochtigheid, corrosie 
en belangrijke temperatuurverschillen.
Indien deze toegankelijk zijn, wordt aange-
raden de invoer en uitvoer van de ventilator 
te bedekken om te voorkomen dat vreemde 
voorwerpen binnendringen.

BELANGRIJK VOOR UW VEI-

LIGHEID EN DIE VAN DE GE-

BRUIKERS 

• De installatie moet worden 
uitgevoerd door een erken-
de installteur. De installatie 
moet voldoen aan de ter pla-
atse gelden normen op me-
chanisch en elektrisch insta-
llaties. 

• Alle ventilatoren zijn ontwor-
pen en geproduceerd volgens 
de EC richtlijnen. Bescherm 
roosters zijn beschikbaar via 
S&P, wanneer dat nodig is 

NEDERLANDS 
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voor een specifi eke installa-
tie.

• De ventilatoren of toebehoren 
die ze bevatten zijn ontwor-
pen voor het verplaatsen van 
lucht binnen de gegevens die 
zijn aangegeven op de ken-
plaatjes.

• Gebruik dit apparaat niet in 
een explosieve of corrosieve 
atmosfeer.

• Er moeten voorzorgsmaatre-
gelen worden genomen om 
te voorkomen dat er uitlaat-
gassen terugstromen vanuit 
rookkanalen of andere, in de-
zelfde ruimte geïnstalleerde 
toestellen die werken op gas 
of andere brandstoffen.

• Dit apparaat kan worden ge-
bruikt door kinderen in de 
leeftijd van 8 jaar en hoger 
en personen met verminder-
de lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke mogelijkheden of 
gebrek aan ervaring en ken-
nis als ze toezicht of instructie 
hebben gekregen betreffende 
het gebruik van het toestel op 
een veilige manier en begri-
jpen de gevaren. Het is ver-
boden voor kinderen om met 
het toestel te spelen. Schoon-
maak en onderhoud mogen 

niet door kinderen uitgevoerd 
worden zonder toezicht.

VEILIGHEID TIJDENS DE INSTALLATIE

De ventilatoren en rand apparatuur dient 

elektrisch geïsoleerd te zijn en uit te staan, 

wanneer eraan gewerkt wordt.

• De installateur en de eindgebruiker zijn 
er verantwoordelijk voor, dat de unit door 
gekwalifi ceerde personen wordt geïnsta-
lleerd, volgens de veiligheid voorschriften 
en de bestaande wetten die hiervoor gel-
den, in het land waar de unit wordt geïns-
talleerd.

• Beschermende kleding, gehoor bescherming 
en bepaalde gereedschappen zijn mogelijk 
vereist.

• Voordat er wordt geïnstalleerd, moet u zich 
ervan verzekeren dat de unit geschikt is 
voor de toepassing. De locatie en positio-
nering moet solide zijn.  

• De ventilator moet goed bereikbaar zijn 
en voldoende ruimte om zich heen heb-
ben voor accessoires en service. Bes-
chermroosters trillingdempers moeten 
makkelijk geplaatst kunnen worden en 
stickers en type platen moeten goed zi-
chtbaar zijn, zodat er geen twijfel is in-
zake de correcte luchtrichtingen. Flexi-
bele slangen moeten correct gebruikt 
worden zonder kronkels in de slang, zo-
dat de lucht er zonder al te veel weers-
tand doorheen gaat. Let hier vooral  op bij 
de inlaat zijde.

• Verzeker u ervan dat er geen losse ele-
menten rond of in de unit zijn. Check het 
luchtkanaal hierop.

• De unit moet een werkschakelaar hebben, 
• Voor elektrische aansluitingen volg het 

diagram “A” in deze handleiding.

De ventilator is geclassifi ceerd als huishou-

delijk, met regl factor 0.65. Deze moet vol-

doen aan de Europese Directive 2009/125 
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en moet geïnstalleerd worden volgens  

nº1253/2014 (Zie fi g. B  als voorbeeld).

INBEDRIJFSTELLING

• Controleer of de spannings- en frequen-
tiewaarden van het stroomnet gelijk zijn 
aan de waarden op het typeplaatje (maxi-
male spanningsvariatie ± 5%).

• Controleer of de aarding, de aansluitingen 
aan de klemmen, de afdichtingen in de ka-
belingangen correct zijn uitgevoerd.

• In overeenstemming met de machine-
richtlijn 89/392/EU, indien de ventila-
tor toegankelijk is voor de gebruiker en 
er sprake is van een gezondheidsrisico, 
moeten de nodige beveiligingen worden 
geïnstalleerd (zie S&P-catalogus).

• Controleer of de bewegende delen vrij 
kunnen bewegen.

• Controleer dat er geen overblijvende mon-
tagematerialen of vreemde voorwerpen 
kunnen worden opgezogen door de venti-
lator of zich in de buurt of in de leidingen 
van de ventilator bevinden. 

• Controleer of alle steunen goed zijn beves-
tigd en niet beschadigd.

• Bescherm het werkgebied en zet de motor 
aan.

• Controleer of de draairichting van de pro-
peller en de luchtstroom correct zijn.

• Controleer dat er geen abnormale trillin-
gen worden waargenomen, dat het ver-
bruik de aangeduide waarden op het type-
plaatje van de ventilator niet overschrijdt.

• Controleer na twee uur bedrijf of de beves-
tigingen nog steeds vastzitten.

ONDERHOUD – REPARATIES

Het onderhoud en de reparaties van het 

product moeten worden uitgevoerd door 

bevoegde personen en volgens de loka-

le en internationale normen. Alvorens dit 

apparaat te gebruiken, zorg ervoor dat dit 

is afgesloten van het stroomnet, zelfs als 

het apparaat is uitgeschakeld, en dat nie-

mand het apparaat kan aanzetten tijdens 

de interventie.

Het apparaat moet regelmatig worden ge-
controleerd. De frequentie hiervan moet zijn 
gebaseerd op de arbeidsomstandigheden 
om vuilophoping in de propeller, turbines, 
motores en roosters te voorkomen, wat kan 
leiden tot risico’s en de levensduur ervan 
aanzienlijk kan verminderen.
De verifi catieprocedure moet gebeuren in 
functie van de gebruiksvoorwaarden. 
Bij alle onderhouds- en reparatiewerken 
moeten de geldende veiligheidsnormen van 
elk land in acht worden genomen. Bij de 
schoonmaak moet heel voorzichtig te werk 
worden gegaan om de propeller of turbine 
niet uit balans te brengen.

BUITENGEBRUIK STELLING 

EN RECYCLAGE

De regelgeving van de EG en onze 
verplichtingen t.o.v. de komende ge-
neraties verplichten ons materialen 
te recycleren. Wij verzoeken u drin-
gend de verpakkingsresten in de 

overeenkomstige recyclagecontainer te de-
poneren. Als uw apparaat ook van dit symbool 
is voorzien, wilt u het dan afvoeren bij een mi-
lieustraat, wanneer het niet meer te maken is.

De ventilatoreenheid is hoofdzakelijk gema-
akt van staal, koper, ferriet, aluminium en 
kunststof. Deze componenten moeten in de 
volgende categorieën worden gerecycled:
- Staal en ijzer
- Aluminium
- Non-ferro metalen
- Plastics
- Isolatiematerialen
- Kabels
- Elektronisch schroot

Voor twijfels met betrekking tot de S&P-
producten, raadpleeg voor Spanje de Dienst 
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na Verkoop of uw leverancier buiten Spanje. 
Voor de localisatie en voor de overeenkom-
stigheidsverklaring of enig ander CE-docu-
ment, raadpleeg de website www.solerpa-
lau.com

INFORMATIIE NODIG VOOR  RVU

a Trade mark
b Identifi er
c SEC average climate (kWh/(m2.an))
 SEC class
 SEC cold climate (kWh/(m2.an))
 SEC warm climate (kWh/(m2.an))
d Typology
e Type of drive
f Type of HRC
g Thermal effi ciency (%)
h Maximum fl ow rate (m3/h)
i Electrical power input at maximum fl ow 

rate (W)
j Sound power level (LWA)
k Reference fl ow rate (m3/s)
l Reference pressure difference (Pa)
m SPI (W/m3/h)
n Control factor
 Control typology
o Maximum internal leakage for BVU (%)
 Maximum external leakage for BVU and 

UVU (%)
p Mixing rate for BVU without duct con-

nection (%)
q Position of visual fi lter warning
 description of visual fi lter warning
r Instructions to install supply grilles
 Instructions to install exhaust grilles
s Internet address
t Airfl ow sensitivity to pressure variation
u Indoor/outdoor air tighness (m3/h)
v Annual electricity consumption - Avera-

ge climat (kWh/a)
 Annual electricity consumption - Warm 

climat (kWh/a)
 Annual electricity consumption - Cold 

climat (kWh/a)

w Annual heating saved - Average climat 
(kWh/a)

 Annual heating saved - Warm climat 
(kWh/a)

 Annual heating saved - Cold climat 
(kWh/a)
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Instrukcja zawiera ważne informacje, powinna 

być przeczytana uważnie i ze zrozumieniem 

przez odpowiednie osoby przed użytkowa-

niem, przewożeniem, sprawdzaniem lub insta-

lację produktu. Każda czynność powinna być 

przeprowadzona w oparciu o instrukcję; jednak 

odpowiedzialność ponosi instalator za upew-

nienie się, że system jest zgodny z odpowied-

nimi przepisami krajowymi i międzynarodo-

wymi, szczególnie w zakresie bezpieczeństwa. 

Producent, Soler & Palau nie ponosi odpowie-

dzialności za usterki, wypadki oraz niezgodno-

ści spowodowane nieprzestrzeganiem zasad 

zawartych w instrukcji. 

Części wentylatora wymieniowe w instrukcji 

zostały wyprodukowane i poddane rygory-

stycznej kontroli jakości zgodnie z międzynaro-

dowymi standardami ISO 9001. Po zamontowa-

niu produktu, użytkownik powinien zachować 

instrukcję obsługi.

TRANSPORT I MONTAŻ

• Opakowanie wentylatora zostało zaprojek-

towane zgodnie z warunkami transportu. 

Wentylator musi być transportowany zawsze 

w oryginalnym opakowaniu ponieważ może 

ulec zdeformowaniu lub zniszczeniu pro-

duktu. Dostawa może być nieodebrana jeżeli 

wentylator zostanie dostarczony w nieorygi-

nalnym opakowaniu lub nosi wyraźne ślady 

uszkodzenia.

• Produkt powinien być magazynowany w su-

chym miejscu, w oryginalnym opakowaniu, 

zabezpieczony przed kurzem i brudem do 

czasu montażu.

• Nie należy umieszczać ciężkich obiektów na 

opakowaniu produktu oraz nie dopuścić do 

uszkodzenia.

• Urządzenia dźwigowe do podnoszenia towa-

rów powinny być bezpiecznie oraz dopaso-

wane do wagi i wielkości towaru. Szczególną 

uwagę należy zwrócić aby zespół wentylato-

ra nie uległ odkształceniu ani nie przechylał 

się ponieważ rozkład ciężaru może się różnić. 

Nie należy podnosić produktu za przewody 

wystające z obudowy, nie należy naciskać na 

wirnik lub kratkę ochronną podczas przeno-

szenia produktu.

PRZECHOWYWANIE

Produkt musi być przechowywany w bezpiecz-

ny sposób w kontrolowanych warunkach, za-

bezpieczony przed zniszczeniem szczególnie 

przez wodę, piasek, pył, wilgoć, korozję, tem-

peraturę. Zalecane jest aby kanały (wlotowe i 

wylotowe) były zatkane tak do środka nie do-

stał się pył lub gruz. Dane zawarte w instrukcji 

montażu wentylatora tyczą się również wenty-

latora który nie był uruchamiany przez dłuższy 

okres.

WAŻNE INFORMACJE 

BEZPIECZEŃSTWA DLA MON-

TERÓW 

I UŻYTKOWNIKÓW 

• Montaż musi być wykonywane 

przez wykwalifi kowany perso-

nel, działając zgodnie z wszys-

tkimi odpowiednimi środkami 

ostrożności wymaganymi przez 

prawo, regulacjami oraz stan-

dardami obowiązującymi w 

danym kraju. Wszystkie wen-

tylatory zostały zaprojektowa-

ne w oparciu o dyrektywę EC. 

Akcesoria ochronne dostępne 

POLSKI 
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są u producenta S&P jeżeli wy-

maga tego montaż. 

• Temperatura otoczenia dla 

wentylatora powinna mieścić 

się w zakresie -20°C do +40°C, 

chyba, że stwierdzono inaczej 

w instrukcji obsługi.

• Ten wentylator nie nadaje się 

do montażu w strefi e określanej 

jako zagrożona wybuchem oraz 

w strefi e gdzie będzie narażony 

na korozję.

• Należy podjąć odpowiednie 

środki ostrożności, aby zapo-

biec cofaniu się spalin do po-

mieszczenia z przewodu komi-

nowego lub z innych urządzeń, 

które są opalane gazem lub inn-

ym paliwem.

• To urządzenie przeznaczone 

jest do użytku osobom powyżej 

8 roku życia oraz osobom o 

ograniczonych zdolnościach 

fi zycznych, sensorycznych, 

umysłowych lub z brakiem wie-

dzy lub doświadczenia jeżeli są 

pod nadzorem lub zapoznały 

się z instrukcją użytkowania 

urządzenia pokazującą jak 

w użytkować urządzenie 

w sposób bezpieczny oraz 

uświadamiają o związanych 

z tym zagrożeniami. Dzieci 

nie powinny bawić się tym 

urządzeniem. Czyszczenie i 

konserwacja nie powinny być 

wykonywane przez dzieci bez 

nadzoru. 

BEZPIECZEŃSTWO PODCZAS INSTALACJI

Przed rozpoczęciem instalacji wentylator 

powinien być odłączony elektrycznie i za-

blokowany.

• Instalator/Użytkownik, jest odpowiedzial-

ny za dopilnowanie, by instalacja, obsługa 

i konserwacja urządzenia była wykony-

wana przez wykwalifikowany personel, z 

uwzględnieniem  zasad bezpieczeństwa 

oraz zgodnie z przepisami prawa, regula-

cjami i normami obowiązującymi w danym 

kraju.

• Może być konieczne użycie odzieży ochron-

nej, w tym elementów ochrony słuchu oraz 

odpowiednich narzędzi.

• Przed rozpoczęciem prac instalacyjnych nale-

ży upewnić się, że wyposażenie wentylatora 

jest właściwe do zastosowania, a miejsce 

montażu jest solidne, płaskie i odpowiednie 

do montażu wentylatora.

• Wentylator powinien być umieszczony w 

odpowiedniej pozycji i zamontowany wraz 

z dostarczonym wyposażeniem, elementami 

mocującymi, elementami antywibracyjnymi 

i osłonami zabezpieczającymi, na stabilnej 

podstawie, w celu uniknięcia zniekształceń i 

niewspółosiowości oraz w celu zapewnienia 

prawidłowego kierunku przepływu powie-

trza, jak pokazano na tabliczce znamionowej. 

Wentylator należy wypoziomować regulując 

wszystkie stopy antywibracyjne. Elastyczne 

złącza muszą być prowadzone tak, aby nie 

zakłócały przepływu powietrza, szczególnie 

w na wlocie do wentylatora.

• Upewnij się, że w pobliżu wentylatora nie ma 

żadnych luźnych elementów. W przypadku  

wentylatorów podłączonych do kanału, nale-

ży sprawdzić, czy jest on czysty bez jakichkol-
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wiek elementów luźnych i używany wyłącz-

nie w systemie wentylacyjnym.

• Instalacja elektryczna musi zawierać dwubie-

gunowy przełącznik o odpowiednim rozmia-

rze i prześwicie stykowym co najmniej 3 mm, 

zgodnie z obowiązującymi w danym kraju 

normami elektrycznymi.

• W przypadku połączeń elektrycznych należy 

postępować zgodnie ze schematem “A” poda-

nym w niniejszej instrukcji.

Wentylator sklasyfi kowany jako mieszkalna 

jednostka wentylacyjna o współczynniku 

0,65 musi spełniać wymagania europejskiej 

dyrektywy 2009/125 i musi być zainstalowa-

na zgodnie z lokalną defi nicją sterowania za-

potrzebowaniem podaną w rozporządzeniu 

nr 1253/2014 (patrz rys. B jako przykład).

ROZRUCH

• Sprawdzić, czy parametry podane na tablicz-

ce znamionowej wentylatora są odpowiednie 

dla miejsca zasilania. W szczególności należy 

sprawdzić napięcie, częstotliwość, fazy, natę-

żenie prądu oraz prędkość obrotową.

• Sprawdź czy podłączenia uziemienia, zakoń-

czenia elektryczne oraz pokrywa skrzynki 

zaciskowej, z ewentualnymi uszczelkami są 

wykonane prawidłowo.

• W przypadku gdy do zespołu wentylatora 

jest dostęp, co może stanowić zagrożenie 

dla zdrowia i bezpieczeństwa operatorów, 

to zgodnie z Dyrektywą Maszynową należy 

zapewnić odpowiednią ochronę. Informacje 

dotyczące wyposażenia zabezpieczającego, 

w tym osłon, można znaleźć w katalogu ak-

cesoriów S & P.

• Sprawdź, czy wszystkie ruchome się części 

obracają się swobodnie.

• Sprawdź czy w wentylatorze lub w jego po-

bliżu nie ma ciał obcych, które mogą zostać 

wciągnięte do niego.

• Sprawdź, czy konstrukcja urządzenia jest 

kompletna i nie uszkodzona. Sprawdź, czy 

podłączenie wentylatora jest wykonane pra-

widłowo, a obszar wokół jest  bezpieczny. 

Następnie podłącz zasilanie wentylatora i 

uruchom silnik.

• Sprawdź, czy kierunek obrotu wirnika oraz 

kierunek przepływu powietrza jest prawidło-

wy i czy nie występują nietypowe wibracje.

• Sprawdź czy natężenie prądu nie przekracza 

danych z tabliczki znamionowej wentylatora.

• W przypadku uszkodzenia elektrycznych 

elementów zabezpieczających, wentylator 

należy natychmiast odłączyć od zasilania 

sieciowego. Całą instalację należy dokładnie 

sprawdzić przed ponownym uruchomieniem 

wentylatora. Po dwóch godzinach pracy na-

leży sprawdzić, czy wszystkie mocowania są 

sztywne, a w razie potrzeby poprawić podłą-

czenie.

KONSERWACJA

Konserwacja / naprawy muszą być przepro-

wadzane zgodnie z obowiązującymi prze-

pisami. Przed rozpoczęciem jakichkolwiek 

prac wentylator powinien być odłączony 

elektrycznie i zablokowany.

Urządzenie wentylatora powinno być regular-

nie czyszczone, a częstotliwość jest zależna od  

użytkowania i zastosowania, ale nie rzadziej niż 

raz w roku. Czyszczenie powinno obejmować 

wszystkie elementy, na których kurz może się 

gromadzić.

Szczególną uwagę należy zwrócić w przypadku 

wystąpienia jakichkolwiek nietypowych dźwię-

ków, drgań lub temperatury. W przypadku wy-

krycia jakichkolwiek problemów wentylator na-

leży natychmiast zatrzymać i sprawdzić. Wirnik i 

łopaty powinny być regularnie sprawdzane pod 

kątem uszkodzeń, które mogłyby spowodować 

brak równowagi w częściach ruchomych.

RECYKLING

Zgodnie ze standardami EEC oraz ze 

względu na naszą odpowiedzialność 

za przyszłe pokolenia, jesteśmy zo-

bowiązani do recyklingu wszystkich 
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możliwych materiałów. Prosimy o wyrzucenie 

wszystkich uzyskanych odpadów i opakowań 

do odpowiednich pojemników od recyklingu i 

oddanie ich do najbliższego punktu segregacji 

odpadów. 

Wentylator wykonany jest głównie ze stali, mie-

dzi, ferrytu, aluminium i tworzywa sztucznego. 

Te komponenty powinny być poddawane recy-

klingowi w następujących kategoriach:

- Stal i żelazo

- Aluminium

- Metale nieżelazne

- Tworzywa sztuczne

- Materiały izolacyjne

- Kable

- Złom elektroniczny

W celu wyjaśnienia jakichkolwiek pytań dotyczą-

cych produktów S & P, skontaktuj się z lokalnym 

dystrybutorem. Informacje na temat jego loka-

lizacji oraz  dokumentacja techniczna, deklara-

cja zgodności i kopia niniejszej instrukcji obsłu-

gi znajdują się na naszej stronie internetowej 

www.solerpalau.com

WYMOGI INFORMACYJNE DLA RVU

a Nazwa dostawcy

b Numer artykułu

c JZE klimat umiarkowany [kWh/m2/rok]

 JZE klimat chłodny[kWh/m2/rok]

 JZE klimat ciepły [kWh/m2/rok]

 JZE (SEC) klasa [-]

d Kategoria urządzenia

 Typ urządzenia

e Napęd

f Typ odzysku ciepła

g Sprawność temperaturowa [%]

h maksymalna wartość natężenia przepły-

wu,  [m3/h];

i Maksymalny pobór mocy [W]

j Moc akustyczna LwA [dB(A)]

k wartość odniesienia natężenia przepływu 

w [m3/s];

l wartość odniesienia różnicy ciśnienia, w 

[Pa];

m JPM w [kW/(m3/h)];

n CRS

o Przecieki [%]

p Stopień mieszania

q ostrzeżenia o konieczności wymiany fi ltra

r Instrukcja instalowania kratek wentylacyj-

nych

s Strona internetowa

t Podatność przepływu na zmiany ciśnienia

u Szczelność

v (RZE)  klimat chłodny [kWh]

 (RZE)  klimat umiarkowany [kWh]

 (RZE)  klimat ciepły [kWh]

w ROO klimat chłodny [kWh/rok]

 ROO klimat umiarkowany [kWh/rok]

 ROO klimat ciepły [kWh/rok]
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JETLINE 100

a S&P
b 5145895600
c -13,9
c1 NA
c2 -30,3
c3 -4,5
d RVU UVU
e VSD
f None
g 0
h 184
i 19,1
j 28
k 0,036
l 46

m 0,104
n 1
n1 Manual
o NA
o1 0,5
p NA
q NA
q1 NA
r

s www.solerpalau.com
t NA
u NA
v 130

v1 | 130
v2 | 130
w 17

w1 | 8
w2 | 34
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